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BE3CYB’EKTHI PEUEHHSI XAPAKTEPU3AILIL B AHTJIIMCBHKI I
YKPATHCBKIA MOBAX

CraTTss NpHUCBSYEHA CEMAaHTHYHOMY po3miany Oe3cy0’e€KTHHX pedYeHb XapakTepusamii B
aHTTIICHKIN 1 YKpaiHChKi MOBaX. BcTaHOBIEHO MOHATTS 0e3Cy0’€KTHOTO peUeHHsS XapaKTepH3arlii.
JlocmimKeHHS TIPOBEICHO B MEXKaX JIOTIKO-CEMAaHTHYHOTO HANPSIMKY B JIIHTBICTHII, SIKHH 0a3yeThCs Ha
CEMAHTUYHOMY MOJIETIOBAaHHI peueHb. Y poOOTi PO3IISHYTI CEMaHTHYHI MOJeNi aHTMHCHhKHUX 1
YKpaiHCBKHX XapakTepH3yBalIbHUX peueHb 13 Pi3HUM Ha0OpPOM CEMaHTHYHHMX DOJICH, BCTaHOBJICHA
YaCTOTHICTB iX B)KMBaHHS B TEKCTi 32 JOMTOMOTOI0 KUTbKICHOTO aHAi3Yy.

Kniouoei cnosa: 6e3cy0’ekTHE peyeHHs, 03HaKa, OLIHKA, CEMAaHTUYHA MOJIENb, apIyMEHT.

O.B. KOPCYH. BECCYBFBEKTHBIE IIPE/VIOKEHUA XAPAKTEPU3AIIUH B
AHTJTHHCKOM H YKPAHHCKOM A3bIKAX

CraThsi TOCBSIIEHA CEMaHTUYECKOMY PACCMOTPEHUIO OeCCYOBEKTHBIX NPEUIOKEHUN CO
3HAQUCHHEM XapakTepu3alud B aHIJIMMCKOM U YKpPauHCKOM si3bIkax. OnpeneneHo MOHSATHE
O0eccyOBeKTHOTO TPEIOKEeHUsT XapakTepusanuu. lccrmegoBanue MpoOBENeHO B paMKaxX JIOTHUKO-
CEMaHTHYECKOTO HAIpaBJCHUs B JUHIBUCTHUKE, KOTOPOE OCHOBBIBACTCSI HA CEMAHTUYECKOM
MOJICIMPOBAHUN TIpEIOKEeHUs. B paboTe pacCMOTPEHbl CEMaHTUYECKHE MOJEIH AHTIMHCKUX |
YKPamHCKHUX O€CCYOBEKTHBIX MPEMTOKEHNI ¢ pa3HbIM HA0OPOM aKTaHTOB, YCTAHOBIIEHA YaCTOTHOCTh
YIOTPeOJICHHS aHATTU3UPOBAHHBIX TIPEJIOKEHUN B TEKCTE TP IIOMOIIH KOJMISCTBEHHOTO aHATN3a.

Kunrouesvle cnosa: 6eccyObeKkTHOE TpensiOXKeHHe, MPHU3HAK, OIEHKA, CEMaHTHYeCKas MOJEIb,
apTyMEHT.

O. V. KORSUN. SUBJECTLESS SENTENCES OF CHARACTERIZATION IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

The article deals with the semantic study of sentences of characterization in English and
Ukrainian. The notion of the subjectless sentence of characterization has been defined. The logical-
semantic analysis based on the semantic modeling of the sentences has been carried out. Different
types of semantic sentence models with different semantic roles have been described, the frequency of
their appearance in the text has been determined using the quantitative analysis.

Key words: subjectless sentence, quality, estimation, semantic model, argument.

1. V crarTi po3rasaaTbes XapakTepusyBaibHi 0e3cy0’exTHI peueHHs (nani — XBP),
TOOTO TPOCTI TOBHI Ta HEMOBHI PEUYCHHs a00 YACTUHH CKJIAJHUX pedeHb 0e3 (dopMaibHO
BUPa)XEHOTO CEMAHTUYHOrO Cy0’€KTa, 110 MaroTh 3arajbHe 3HAYEHHS SIKICHOI, OI[IHHOI,
1meHTU(dIKAIIHHOT XapaKkTepHu3allii JIOANHU, TpeaMeTa, Mii, cuTyailii, abCTpakKTHOTO SBHUIIA
tomro. CeMaHTUYHUI Cy0’€KT Yy MPOMOHOBAaHOMY JOciipkeHHi, chnigom 3a H. FO. IlIBenoBoto,
BU3HAYAETHCS K 1CTOTa a00 HEICTOTa, II0 MOXKE€ BUKOHYBATH JiI0, XapaKTePU3yBaTHUCS
MIEBHUM CTaHOM, O3HAKOIO, CIPUUHATTSM, BigHomeHHsM (I1IBenoBa 1973: 464). Limroctpartiero
MaTtepiany JOCIipKeHHs € HacTymHi npukiagd: adri. (1) I1s Uncle Lionel a good judge? —

Impartial and polite (Galsworthy-2 1960: 196) ‘Jlaapko Jlaiionen rapHuii cyagsa? —
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CropaBeyiuBuii 1 BBiWIMBUER; YKp. (2) Kepysamu — ye npuiimamu piwenus (3arpedensHuit

1979: 49). Ilpuknax (1) € CHHTAKCMYHO 1 CEMAaHTHUYHO HEMOBHUM PEYCHHSIM, YaCTHHOIO
J1aJIOTiYHOrO MOBJICHHS, IO Xapaktepusye mronuny, Uncle Lionel ‘nmsnpka Jlaiionena’, siky
OyJl0 Ha3BaHO B IMONEPEIHBOMY MUTAILHOMY pEUYEHHI CIPaBEeIJIMBOI0 Ta BBIYJIMBOIO
mroaunoro impartial and polite. Ykpainceke peueHHs (2) € TOBHUM JBOCKIIAIHUM PCUCHHSM,
B SIKOMY JIisl Kepygamu 11eHTU(DIKYEThCS, TIOSICHIOETHCS 3a IONIOMOTOIO 1HIOT Mii npuiimamu
DIWeEHHA.

2. OgHUM 3 HaWOUTBII LIKABHX 1 aKTyaJbHUX HANPSIMKIB Cy4acHOI JIIHIBICTUYHOI HAYKH
€ JOCHIJKCHHSI CEeMaHTHYHOI CTPYKTypH pedeHHs. OcolimBa yBara JiHTBICTIB PUAUISETHCS
JIOTIKO-CEMAaHTHYHOMY aHalli3y, 10 0a3yeThCsd Ha CEMAaHTUYHOMY MOJICITIOBAHHI pPEUYEHHS,
TOOTO BHU3HAUEHHI YYaCHHKIB CHUTYyaIllil, iX KUIBKOCTI, CECMAHTUYHHUX POJIEH Ta B3a€EMUH MIiX
Humu (AmnpecsH, 1974; ApytionoBa, 1976; BeeBonmomosa, 2000; [Tagyuesa, 2004; ®unnimop,
1981; Yeiid, 1975; Palmer, 1976; Van Valin, 2005). ba3oBuM TOHSTTSIM CEMaHTHYHOTO
CHUHTAKCHCY € TOHATTS MPOMO3HIlii — TOOTO CeMaHTHYHA MOJCIIb PEUCHHsI, HAO1p BIIHOIICHB,
110 ICHYIOTh MK aKTaHTaMHU. ['OJIOBHMM KOMIIOHEHTOM IPOIO3UIIii, 110 BUPAXKA€ XapakTep
cutyartii (mo3Havae Jito, IpoIiec, CTaH, SKICTh mpeaMera) € npeaukar. [lonpu Toii dakr, 1Mo
peUeHHs 3 MpenuKaTaMH SKiCHOI, KUTbKICHOI, OLIHHOI XapakTepUCTUKH Ta ineHTH(ikamii €
JIOCUTH BUBUCHUMH (ApyTioHOBa, 1976; BuxoBanenp, 1992; 3arnitko, 2001; 3omotoBa, 1982;
CrenanoB, 1981), mopiBHsAIbHUN ceMaHTUYHUN po3rnan XBP Ha marepiani aHrmiicekoi i
YKpaiHChKO1 MOBH NPOBEJICHO HE OYyII0, 10 i 3yMOBIIIO€ aKTYaJIbHICTh i€l pOOOTH.

3. Meta poboTH moJsrae B MPOBEACHI MOPIBHSUIBHOTO CEMAaHTUYHOro aHamnizy XBbP
aHTJIMCHKOT i YKpaiHChKO1 MOB.

4. Marepian pochipkeHHss cTaHOBATH 1500 anrmiicekux Ta 1500 ykpaiHCBKHX
0e3cy6’extHux peueHb (mami — BP), cepen sikux XBP B aHrmiichbKiii MOBI HamiuyioTh 788
onuHUIk (52,5%), a B ykpaiHcekiit — 488 oguanip (32,5%), OTpUMaHUX HUISXOM CYIUTBHOT
BUOIPKU 13 OpUTIHAJIBHUX TEKCTIB aHIIIMCHKOI, aMEpPUKAHChKOI 1 YKPaiHChKOI XYI0KHbOI
mitepatypu XX CTOJITTS.

5. MogentoBanHsi cemantuku XbBP 3miificHeHO 3a momomororo ¢GopMyn TIyMadeHHS
(mami - @T) i3 CEeMaHTUYHHUMH POJSIMH, TPEICTAaBICHUMH B  KJIacH(iKalisax
M. B. BeeBononooi (meckpuntuB (Descr) — Hociii 03HaKM XapakTepu3allil; eKCHipieHuep
(Exp) — icroTa, orpumyBad iH(opMaIlii 3a JOMOMOro CIPUHHATTS; KoMmapanta (Comp) —
0co0H, iCTOTH, ABUINA, IO 3iCTaBIsAOTLCH)) Ta P. Ban Bamina ((Attr) — skicHa abo KinbKicHa
O3HaKH, oiiHtoBay (Judg) — icToTa, 1110 OIHIOE CHUTYAIli0, JIit0 TOIIO (aHTJ. judger ‘Toi, mo

ouintoe’); 00’ekt inentudikamii (Oigent); imeHTHUHICTH (ldent) — Te, 3 YUM OTOTOXKHIOIOTH



Turionoris MoBHUX 3HaYeHs y AIGXPOHIMHOMY Ta 3icTasHOMy acnextax. - Buryck 28. - 2013
|
Oigent (amrm. identity ‘imeHTHYHICTH, TOTOXKHICTH’)). [l MO3HAYEHHS TAKCOHOMIYHOI
NPUHATICKHOCTI TpPeJMETa J0 MEBHOTO KIacy, BUKOPHCTOBYETHCS ceMaHTHYHa posib Class;
JUTSL TIO3HAYCHHSI JIOKATHBHOTO KOMIIOHEHTa cuTyamii — Loc. [lo3Haukoro ) MapKyrOThCs
(dbopMaIbHO BiJICYTHI CEMAaHTHUYHI aKTaHTH.

6. 3aje)XHO BIJI TUITy O3HAKH XapaKTpHU3allii, 10 MICTUTHCA B TMPEIUKATI pEUCHHS,

BUJIIEHO 6 TUMIB aHTiHChKUX 1 yKpaiHChkux XbP (Tadm. 1).

Tabnuys 1
Cemantnuni moaeai XbP B anruiiicbkiil i ykpaiHCBKil MOBax
Ne Cemantuuni moaei XbP Kiaskicts onuaunb (%)
aHIJI. YKP.

1 | Descr mae sikicHy abo KibKicHY Xapaktepuctuky Attr | 77 (9,8%) 55 (11,3%)

2 | Descr mae o3naku Attr, mo cnpuiimMaroTbess Exp@ 3a | 92 (11,6%) 45 (9,2%)
JIOTIOMOT'OF0 OPTaHiB UyTTS

3 | Descr mae ouiHHy xapaktepuctuky Attr, Hanmany | 563 (71,5%) | 330 (67,6%)
cy0’€KTOM olliHIOBaHHs Judgd

SN

Descr manexuth 10 kiacy Class 6 (0,8%) 14 (2,9%)

ol

Oigent YMOBHO OTOTOXHIO€ThC 3 ldent 14 (1,7%) 40 (8,2%)

6 | Compl mae Attrl, mo e cxoxum Ha Attr2 a6o | 36 (4,6%) 4 (0,8%)
BiJIpi3Hs€eThCs Big Attr2 y Comp?2

Bcboro 788 (100%) | 488 (100%)

6.1. Iepuum cemantuunuMm THoM XBP € peuenns 3 ®T “Descr (@) mae skichy /
KIJIBKICHY XapaktepucTuky Attr’ (anrn. 77 og. — 9,8%; ykp. 55 ox. — 11,3%). LlenTpansaum
KoMmrnoHeHTOM Imx XBP € mpemukaT sSKOCTi, 10 BKa3ye Ha O3HAKH BiKy, pO3Mipy, Barw,
30BHIIIHBOT POPMHU, BiJICTaHI, IKOCTI JIIOJICHKOTO XapakTepy TOIMIO.

JloclmiKEHHsT TOKa3alo, IM0 CHUTbHUMHU 1ig 000X MoB Tumamu XBP € BP Ha
no3HaueHHs Biky (3—4), po3mipy (5-6), ocobiauBOCTElH JTHOACHKOT0 Xapaktepy (7-8), o3Haku
3a TpuBaiictio (9-10) ta minoro (11-12):

(3) It was an old market-town (Lawrence 1928: 147) ‘To Oyo cTape MiCTO-pHHOK .

(4) Poxie? — [leaoysmo cim (3arpebenbuuit 1979: 477).

[Mpuknan (3) € mpocTUM ABOCKIAJIHUM PEUYEHHSAM, B IKOMY AeckpunTtuBy Descr market-
town ‘micTo-puHOK’ HamaeThcs o3Haka 3a BikoMm Old ‘crapmii’. XBP (4) € HemoBHHM
pEUEHHSIM, YaCTHHOIO JiaJIOTIYHOTO MOBIICHHS, B SIKOMY MICTUTBCSI BIKOBa XapaKTEpUCTHKA
JIIOJTMHU, a caMe, MOBIIS — (MeHi) 08a0ysimb CiM.

(5) What size is that field? — Twenty-four acres (Galsworthy 1976: 239) *SIkoro po3mipy

nonie? — JIBaALSITh YOTUPH aKpH .

(6) Lsa xinomempu 63006d¢c, Kinomemp vuwup. I py3vke Henporasue 6010mo, cmeporye

7
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0a2o8UCHKO, 3apocie poc030M Ma OYepemamil, — Hano2iOHa 3anaouna cepeo 201020 Cmeny
(Hdimapos 2004: 700).

XBP (5), (6) € HEMOBHUMH PEUYCHHAMH, SIKi XapakTepu3yioTh neckpuntuu Descr field
‘nosie’ (5) ta 6bonomo (6) 3a posmipom — twenty-four acres ‘gBaausTs uotupu akpu’ (5) Ta 06a
Kiiomempu 63008xc, Kilomemp yuiup, BUPAKECHUX 3a JIOTIOMOTOI0 HOMIHATHBHOI YaCTHHH
CKJIQJICHOTO TIpeINKaTa.

(7) How did you find him? — Very affable (Galsworthy-2 1960: 78) ‘SIkum Bin T0Gi
3naBcs? — Jlyxe ueMHHM .

(8) Koszaxu? Il]o ye 3a ntoou?— Hesnokopeni (3arpedenpuunii 1980: 371).

[Tpuxnamu (7), (8) € HEMOBHUMH PEUCHHSIMH, 110 (DYHKIIIOHYIOTh B SKOCTI BIJTIOBIiAEH
Ha TOCTABJICHI MHUTAHHSA 1 TOMY MICTATH JuIIe iH(GOpPMAIlil0, XapaKTEPUCTUKY TIOIUHHU 32
xapakrepom Attr — affable ‘wemnwuii’ (7) Ta nesnoxopeni (8), npo neckpunrtus Descr, moauny,
3rajiaHy B MONEPETHBOMY 3aIUTaHHI.

(9) That was quick work (Galsworthy-1 1960: 165) ‘Po6ota Oyia mBuaKO0 .

(10) Ko earce 1t niu naosopi. Kopomra no-rimnvomy (Jlimapos 2004: 747).

XBP (9) € moBHUM JBOCKIIAJHUM PEUYCHHSM, HOMIHATUBHUI NMPEIUKAT SIKOTO BHPAKAE
XapaKTepUCTHKY aeckpunTuBa Descr, work ‘poGora’, 3a TpuBamicTio — QUIiCK ‘mBumka’.
[Tpuknan (10) € HEMMOBHUM MaplieTbOBAHUM PEUYCHHSM, III0 MICTUTh JOJATKOBY 1H(OpPMAIIit0
PO TPUBAIICTH Kopomka neckpuntuba DesCr #iy, 3a3Ha4eHOr0 B ONEPEIHbOMY PEUCHHI.

(11) Will the cost of printing be much? — A few pounds (Galsworthy-1 1960: 292)

‘Slkoro Oyne iHa npyky? — Jlexinbka ¢yHTIB .

(12) Topeosi muma, ski cniauyeaé iHOOI HAGIMb s, — MIILUOH O08ICMi mMucsay
(3arpe6enbuuit 1980: 171).

B 060x moBax BumineHo XBP, mo mo3navarots miny Attr — a few pounds ‘nexinbka
¢byutie’(11), minviion osicmi mucsiy (12), BapTicTh NEBHOI MOCIYTH, AecKpunTuBiB Descr
printing ‘apyx’ (11), mopeosi muma (12).

Tinpku B MaTepiasi aHTIIIHChKOT MOBH BHUIeHI XBP, 10 MICTATh 03HAKHM 30BHIIIHOCTI
moauau (13).

(13) Greta’s beautiful. Tall and blond (Christie 2009: 47) ‘I'pera BpomiuBa. Bucoka

onmonauHka’. HaBeneHWil NMPHUKIAL € HEMOBHUM PEUCHHSM, IO MICTHTh XapaKTEPUCTHKY
soBuimuocTi Attr tall and blond mocn. ‘Bucoka 3i cBiTiauM Bojoccsm’ meckpuntuBa Descr,
JIFOJIMHU, 0C00a SKOT BCTAHOBITIOETHCS 32 JJOMTOMOTOI0 TOTIEPEHBOTO PEUCHHS.

Ha Bigminy Bif aHrIilicbkoi MOBH, B YKpaiHChkiii Bumineni XbP Ha mo3HaueHHsS

koibopy (14), kinbkocti (15) ta mBuakocri (16):
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(14) Caou obmsoceni sbaykamu i crueamu. Cuni, noeni i cokosumi... (Camayk 1991:
45). HaBenenuii mNpuUKIaa € HENOBHUM TMapleIbOBAHUM PEUEHHSM, IO TPOAOBKYE 1
JIOTIOBHIOE TIOTIEPETHE PEUEHHS 1 MICTUTh O3HaKy JneckpunrtuBa Descr ciusu, 3a3HaueHOrO B
NONepeHOMY PEUYEHHI, 32 BIACTUBUM IM KOJIBOPOM — CUHI.

(15) IT’smcom cnysxcebok? — I1’smcom (3arpedenpauii 1980: 246).

XBP (15) € 4acTMHOW MiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, MICTHTH BIiATOBih Ha TOCTABIICHE
NUTaHHS I0JI0 KUTBKOCTI AeckpunTuBa Descr cayorcebku — Attr n’amcom.

(16) Illsuoxicmo na makomy wioce — cmo 08aoysms (3arpedensuuii, 1979: 208).

BP (16) € enuanM peueHHsaM Ha no3HadeHHs1 Descr weuoxocmi 3a monomororo Attr cmo
0saodyamys B Micuii Loc ra maxomy woce.

6.2. Ipyruit cemantiunuii Tun XBP B 060x MoBax craHoBisath bP 3 @T “Descr mae
o3Haku Attr, mo cnpuiiMaroTbest excnipieHcepoM EXpO 3a 1onomororo oprasis uyTTs’ (@HIJL
92 on. — 11,6%; yxp. 45 ox. — 9,2%). [lomixk o3Hak Attr, mo cipuitMaroTbCs OpraHaMH 4y TTs
BUJIIJIEHO:

1) o3HaKH, 110 CIPUHMAIOTHCS 32 JOIIOMOTOI0 OPraHiB CIyXY:

(17) There was a murmur of surprise in the court (Gordon 1961: 262) ‘B cyai uyTHO
OyJI0 3IMBOBAHE MICTIOTIHHS

(18) [lopoea 6yna 6eznoona i muxa... (JIimapos 2004: 703).

VY naBenenux npuknagax (17), (18) curyauis copuiimaerscsi ekcripieHcepoM O 3a
JIOTIOMOTOI0  OpraHiB CiIyXy, sKuil xapakrepusye (17) atmocdepy, oo mnaHyBajga B
npumimienni in the court ‘B cymi’, a B npukiami (18) dopoey Ta xapakrepusye ix 3a
JIOITOMOT'0I0 HOMIHATHBHOTO ciioBocmoaydeHus B (17) the murmur of surprise gocn. ‘mremit
3IUBYBaHHSA Ta Oe3nto0na i muxa B (18).

2) HIOXOBI O3HAKHU:

(19) There was a slight smell of burning (Galsworthy 1976: 111) ‘3nerka maxio
TOpUTAM .

(20) Biunyno sanaxom cmauni (3arpedenpuuii 1979: 81).

XBP (19) € paBockIagHUM HOMIHATUBHUM PEUYCHHSIM 13 MPEANKATOM HA TO3HAYEHHS
O3HaKH, II0 CIPUIMAETLCSI OpraHoM 4yTTsi, Hocy, a slight smell of burning ‘nerkumii 3amax
ropijioro’ BiIHOCHO JI0 MiCIIE3HAXOJPKEHHS MOBIIS, ekcriepiernepa &, Locd.

[Mpuxman (20) € ONHOCKIAJHUM JIECHIBHHUM pPEUYEHHSIM, B SKOMY [OJA€ThCS
XapaKTepUCTHKA, 3anax cmatiHi, MiClIe3HaX0PKEHH eKcriepieniepa .

3) 03HaKH, 10 COIPUIMAIOTHCA 3a JI0TIOMOTOI0 OPTaHiB 30py:
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(21) But the night seemed a night of stars...(Fitzgerald 1992: 143)
(22) bina bepeca 6yno, mabyme, minko, 60 6800a He 30A8ANAC MAKOKW HYOPHOMK)...

(Hdimapos 2004: 275).

Haseneni XbP € nBockiagHUMU pEYCHHSAMHU, 3TIAHO 3 SIKUMH, AeckpuntuBu Descr the
night ‘wia’ (21) ta 60da (22) € o0’ekramMu CHOCTEpPEKECHHS 3 OOKy ekcrepieHiepa O i
XapaKTEPU3YIOThCS 3a JOMOMOrOI0 MPEIUKATHBIB CKIIaJeHoro mpucyaka — a night of stars
(21) ta wopna (22).

4) o3HaKu, 10 CIIPUHAMAIOTHCS Ha IOTHUK:

(23) IHooywru maxi m'saxi ( Camuyk 1991: 27).

HaBenenuii npukian € IBOCKIAIHUM PEUYCHHSM i3 CKJIAJICHUM IMEHHUM TPEAHKATOM,
[0 XapakTepu3ye AeckpuntuB DESCr nodywixu 3a SKiCTIO, IO CIPUAMAETHCS EKITIPiEHCEPOM
O na gotuk — Attr m axi.

6.3. HaiiOinpm po3moBcropkeHMMH B 000X MoBax € XBP, mo wictare omiHHY
XapaKTEePUCTUKY CHUTyarli, mii, moBeminku Tomo 1 MawTh DT “Descr mae omiHHY
XapaKTepUCTUKY Attr, HajjaHy cy0’ekToMm oniHtoBaHHs Judg® (B micui Loc)” (anrn. 563 ox. —
71,5%; yxp. 330 on. — 67,6%). XBP 115010 THITY MICTATH OLIIHKY, 10 0a3y€ThCS Ha JIOTIYHOMY
po3rIIsiAl i, CUTyaIlli TOIIO.

(24) ... love is the cruellest thing in the world (Galsworthy 1976: 231) ‘Jlro60B —
HaMKOPCTOKIIIA piy Ha 3eMJIi .

(25) Tam cmpawenno neyixase scumms (3arpedenpauii 1979 : 95).

HagezeHni npukiany € NIOBHUMH JIBOCKJIAJHUM PEYCHHSMH, 110 BUPAXKAIOTH CTaBJICHHS
MOBIIsI, cy0’ekTa omiHtoBanHs, the cruellest ‘maiixopcrokimmii’ (24), cmpawenno neyixkase
(25) momo mouytts love ‘mo60Bi’ (24) Ta ciocody OyTTst orcumms (25) B micui Loc mam.

6.4. BP, onucani ®T “Descr mae takcoHOMiuHy Xapakrepuctuky Class”, 1opiBHIOIOTH B
aHrmiicekii MoBi 6 omunuisM (0,8%), a B ykpaincekiit — 14 ogunauisiM (2,9%). [peaukatu
XBP mporo THmy MicTATh iH(OpMaIiio, MmO J03BOJISE BiAHECTH HeckpunTtuB DesCr mo
TIEBHOTO KJIaCy MPEAMETIB UM 00’ EKTIB.

(26) Extradition is a legal job (Galsworthy 1960: 155) ‘Exctpanmuiiisi — jerajibHa
pobota’

(27) 3a600 — soennuii 06'exm (dimapos 2004: 835).

HaBeneni mpukimaam JEeMOHCTPYIOTh  BigHeceHicTs moHsTTs (26)  extradition
‘exctpamuii’ 1o kimacy Class legal job ‘nerambroi pobotu’ Ta (27) criopynu, 00°€kTa, 34600y
— 1o knacy Class eoennux 06 ’exmis.

6.5. XBP 3 OT “Ojgent yYMOBHO OTOTOXHIOEThC 3 ldent” wHe € mocurth

10
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PO3IOBCIOPKCHUMH Y TTOPIBHSAHHI 3 1HITUMHU TUniaMu XbP 1 HanmivyioTh B aHTIiHCHKiN MOBI 14
OJIMHUIIG, B YKpaiHChKii — 40 onuHump, mo ckiaagae 1,7% ta 8,2% BiZHOCHO KiTBKOCTI BCIX
XBP.

[Mpenukaramu nporo tumy XBP € mpeamkatm yMOBHOI TOTOXKHOCTI HIOJ0 00’€KTa
imeHTudiKarii.

(28) Living is moving and moving on (Lawrence 1928: 262 ) “)Kutts — nocTiiiHuii pyx’.

(29) JIrv606 — uapienuymeo (3arpedenvauii 1979: 336).

XBP (28), (29) € npukiagaMu yMOBHOI TOTOXHOCTI IMOHATh, BUPAKEHHUX Ta MOSCHEHUX
3a JIOOMOT0I0 TUX camux yacTiH MoBH (Ctemanos 1981: 155).

6.6. OctanHiit Tun XBP CTaHOBIATH peUyeHHs PEISATUBHOI XapakTepusawii AeKUIbKOX
KOMITapaHTiB BiTHOCHO oauH oxHoro 3 OT “Compl mae Attrl, mo € cxoxum Ha Attr2 abo
Bifpi3HsA€eThCs Bix Attr2 kommapanta Comp2” (anrt. 36 oxa. — 4,6%; ykp. 4 ox. — 0,8%).

(30) You're very young, Tony. — Two years older than you (Galsworthy-2 1960: 96) ‘Tu

nyxe monomuid, Tomi. — Ha nBa pokm momommuii 3a Tebe’. Y HaBeIeHOMY MPHUKIIAII
xkommapant Compl, moBerb, | ‘s’ Mae BikoBy xapakTepucTHKy two years older ‘Ha mBa poku
CTapIIMii’, IO BIAPI3HAETHCS BiJ Ti€l K O3HAKH, IO XapakTrepusye kommapanta Comp2 you
‘Tn’.

(31) Jluwe nonepedy uopno, sik y moeuni (Himapos 2004: 224). XBP € moBHHM
OJTHOCKJIQJIHUM MPUCTIBHUKOBUM DPEUYEHHSM, IO MICTUTh TOPIBHAJBHY XapaKTEPUCTHUKY
JTokaTuBHUX KommnapantiB Compl mau ta Comp2 6 mocuni 3a konbopom — Attr wopnuii.

7. BUCHOBKH.

7.1. JocmmkenHns bP mnokaszamo, 1m0 MOMDK aKIIOHAIBHUX, CTAaTaIbHUX,
€K3HUCTEHIIIaIbHUX Ta XapakTepu3yBalbHUX BP, ocTaHHi € HalOIIbII PO3MOBCIOMIKEHUMU 1
HaMuyoTh 52,5% Ta 32,5% BinmoBigHO A0 BCi€l KinbKOCTi bP.

7.2. Ha ocHoBi onucy cemantuku XbP 3a gonomororo gpopmyit TirymadeHHs B MaTepiaii
000x MoB BufiaeHO 1ricTh TUMB BP: 1) BP sxicHoi / kinbkicHOT Xapaktepuctuku; 2) bP 3
03HAKOI0, IO CIpHiiMaeThcss opraHamu 4yTTs; 3) ouinHi bP; 4) takconomiuni bP; 5) BP
YMOBHOT TOTOKHOCTI Ta 6) pensarusHi bP (nuB. 6.1-6.6).

7.3. HaiiOuibm pi3sHOMaHITHUMH 32 CBOEIO CEMaHTHKOIO € XBP Ha mo3HaueHHs sKiCHOT
Ta KUIBKICHOT XapaKTepUCTUKH AeckpuntuBa Descr (nuB. 6.1.).

7.4. B 000x MOBax IOMiHYIOTh OLiHHI bP, 1110 MOsICHIOEThCS TIepeBakaHHSIM Y BUOPAHOMY
Mmarepiajii pedeHb — YacTHH [iaJIOTiYHOTO MOBJICHHS, IO MICTSATh OIIHKY Ta BHUPAXalOTh

CTaBJICHHS MOBIISI IIIO/I0 CUTYaIlii, 1ii, iHdopMmarii, moBeIiHKY T IuHE TomIOo (6.3.).
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7.5. Takconomiuni Ta imeHTudikamiiini XBP 3a3Bu4ail MIiCTATH y CBOIH CTPYKTYpi
iHpopmartiiro mpo JoauHy abo 00’€KT, TOOTO CEMAaHTUYHUN CyO’€KT PEUCHHs, IO TMOSCHIOE
JIOCUTH HEBEJIHKY KUIBKICTh OAMHMIIb Li€i TPYIH B 000X MOBax.

7.6. llpencraBieHe mnoOpiBHsUIBHE JochikeHHS XBP cTaBuimo cBo€0  MeTOrO
JOCITIKSHHS JINIIIE CEMAaHTUKU PEYEHb, IO CTBOPIOE HEOOXIAHICTH B MOAAIBIIOMY BHBUCHHI
0e3cy0’eKTHUX PEUCHb XapakTepu3allli Ha Marepiaji aHrIiHChKOi 1 yKpaiHChKOI MOB Ha
CTPYKTypHOMY piBHI, 1[0 JO3BOJUTh BHSIBUTH 3HAUHy KUIBKICTh BIAMIHHOCTEH Yy
MOPIBHIOBAaHMX MOBAX.
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